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TAKE A BREAK

DR (2014) Diseño por Estudio MK27 para Agape. Bañera
fabricada en Solid Surface blanco. Disponible con 

revestimiento a petición del cliente, exenta o 
encastrada en suelo.

Dimensiones: cm 183,5 largo x 136,5 ancho x 56,5 
alto / Capacidad: 400 l. / Peso: 85 kg.

DR (2014) Design by Studio MK27 for Agape. Bath 
manufactured in white Solid surface. Available with 

coating at the request of the customer, freestanding 
or built-in. Dimensions: cm 183.5 long x 136.5 wide x 

56.5 high / Capacity: 400 l. / Weight: 85 kg.

DR (2014) Design: Estudio MK27 für Agape. 
Badewanne in weißem Solid Surface. 

Außenverkleidung je nach Kundenwunsch, 
freistehend oder als Einbau lieferbar. Abmessungen 

in cm: l: 183,5 x b: 136,5 x h: 56,5, Fassungsvermögen: 
400l, Gewicht: 85kg. 

UFO (2002) Diseño por Benedini Associati para Agape. Bañera
circular acero pintado y acero inox. Respaldo en Exmar

blanco. Disponible exenta o encastrada en suelo.
Dimensiones: ø cm 204 x 50 alto / Capacidad: 880 l. / Peso: 200 kg.

UFO (2002) Design by Benedini Associati for Agape. Round, painted and stainless 
steel bath Bañera. Backrest in white Exmar. Available freestanding or built-in. 

Dimensions: ø cm 204 x 50 high / Capacity: 880 l. / Weight: 200 kg.

UFO (2002) Design: Benedini Associati für Agape. Runde Badewanne aus lackiertem Stahl und 
Edelstahl. Mit Rückenstütze aus weißem Exmar. Freistehend oder als Einbau lieferbar. 
Abmessungen in cm: ø 204 x h: 50, Fassungsvermögen: 880l, Gewicht: 200kg.

IN-OUT (2015) Diseño por Benedini Associati para 
Agape. Bañera individual en mármol

en piedra o en Cristalplant®. Exenta.
Dimensiones: ø cm 129,4 x 59 alto / Capacidad: 

521 l. / Peso: 345 kg.

IN-OUT (2015) Design by Benedini Associati 
for Agape. Individual bath in marble, stone or 

Cristalplant®. Freestanding. Dimensions: ø cm 
129.4 x 59 high / Capacity: 521 l. / Weight: 345 kg. 

IN-OUT (2015) Design: Benedini Associati für 
Agape. Freistehende Badewanne mit rundem 
Becken aus Marmor, Stein oder Cristalplant®. 

Abmessungen in cm: ø 129,4 x h: 59 alto, 
Fassungsvermögen: 521l, Gewicht: 345kg. 

SPOON (1998) Diseño Benedini Associati para Agape. Un icono del diseño contemporáneo inconfundible por su forma ovalada 
fabricada en Cristalplant® y por ser la primera bañera exenta en el mercado. Exenta o encastrada en suelo. 
Dimensiones: cm 181,5 largo x 98,5 ancho x 44 alto / Capacidad: 220 l. / Peso: 85 kg.

SPOON (1998) Design by Benedini Associati for Agape. An icon of contemporary design, unmistakeable due to its oval shape, made of 
Cristalplant®, and for being the first freestanding bath on the market. Freestanding or built-in. 
Dimensions: cm 181.5 long x 98.5 wide x 44 high / Capacity: 220 l. / Weight: 85 kg.

SPOON (1998) Design: Benedini Associati für Agape. Einzigartige Designikone wegen der ovalen Form aus Cristalplant®. Seinerzeit die 
erste freistehende Badewanne auf dem Markt. Lieferung: freistehend oder als Einbau auf dem Boden montierbar.  
Abmessungen in cm: l: 181,5 x b: 98,5 x h: 44, Fassungsvermögen: 220l, Gewicht: 85kg.

Nuevos diseños para unos dulces baños.
New designs for sweet baths.
Neues Design für süße Bäder. 

https://www.pinterest.es/fotosduran/ba%C3%B1o-spa-duran/
https://gduran.com/
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DURAN ha estado presente en el Salón 
Internacional del Baño de Milán, donde una 
de las novedades presentadas por Duravit ha 
sido la serie “XSquare”, creada por el diseña-
dor Kurt Merki Jr. Un mobiliario para baño 
de diseño moderno y elegante que ofrece 
múltiples combinaciones.

El mobiliario de esta serie se caracteriza por 
el perfil cromado que enmarca el mueble, 
definiendo así sus exclusivas líneas de 
diseño. Este marco recoge los radios de las 
esquinas del lavabo de forma armoniosa y, en la 
versión a suelo, estos perfiles cromados se con-
vierten en patas, en una transición fluida elevan-
do así su característica estética.

DURAN was present at the Milan International 
Bathroom Exhibition, where one of the novelties 
presented by Duravit was the “XSquare” series, 
created by designer Kurt Merki Jr. Bathroom 
furniture with a modern, elegant design that 
offers multiple combinations.

The hallmark of this series is the char-
acteristic chrome profile that edges the 
furniture, defining its exclusively-designed 
lines. This edging continues harmoniously along 
the corner radius of the washbasin, and on the 
floor-standing model, these chrome profiles 
become legs in a seamless transition, elevating 
its striking aesthetics.

DURAN war auf der Internationalen Mö-
belmesse in Mailand vor Ort. Eine der auf der 
Badzimmer-Schau präsentierten Neuheiten war 
die Serie “XSquare” von Duravit, für deren Design 
Kurt Merki Jr verantwortlich zeichnete. Moderne 
Badmöbel in elegantem Design mit zahlrei-
chen Kombinationsvarianten. 

Die Möbelserie beeindruckt mit prägnan-
ten Chromprofilen, die das Möbelstück 
einrahmen und die exklusive Linienführung 
betonen. Harmonisch nehmen die Profile den 
Eckradius des Waschtisches auf, während bei der 
bodenstehenden Ausführung das Profil nahtlos 
in ein Fußgestellt übergeht und die Ästhetik des 
Designs hervorhebt.

BAÑOS CON VALOR AÑADIDO
Bathrooms with added value

Badzimmer mit Mehrwert 

XSquare

Full Color 
Sensations

Espacio by DURAN

Bowls de Alape - Lavabos tipo bowl vidriados o 
vitrificado mate en varios colores. ø  360 mm. 
Bowls by Alape – Bowl-type matt glazed or 
enamelled washbasins in several colours. ø  360 mm. 
Bowls von Alape – Waschbecken in Bowl-Form, 
glasiert oder matt glasiert in verschiedenen Farben. 
ø  360 mm. 

https://gduran.com/serie-xsquare-duravit-bano-moderno-mallorca/
https://www.pinterest.es/fotosduran/ba%C3%B1o-spa-duran/
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LA BELLEZA DE 
LOS AZULEJOS 
The beauty of tiles
Schöne Fliesen 

Los azulejos están elaborados con una base arcillosa roja o blanca junto 
a otros minerales. A igualdad de variedades, el gres de pasta roja no es de 
inferior calidad al de pasta blanca, solo que ésta ofrece un fondo más idóneo 
para elaborar motivos decorativos. Actualmente es el más apreciado del 
mercado por criterios estéticos, y en el caso de los azulejos con acabado 
esmaltado, su transmisión de color tan especial ofrece un plus de calidad.

En los acabados elaborados a partir de pasta blanca las tonalidades y los 
detalles se acentúan con una belleza extraordinaria, convirtiéndolo en un 
producto digno de ver y acariciar.

Tiles are made using a red or white clay base mixed with other minerals. 
When varieties are the same, the quality of red stoneware is not lower than white 
stoneware: the latter merely offers an ideal background for decorative motifs. 
At present, it is the most sought after on the market for aesthetical 
reasons, and in the case of tiles with enamel finish, the very special way they 
transmit colour offers a quality bonus.

On the finishes prepared using white stoneware, the tonalities and details are 
accentuated in an extraordinarily beautiful way, making this a product worth see-
ing and stroking.

Fliesen werden aus rotem oder weißen Ton und Mineralien hergestellt. Dabei 
ist Steingut aus rotem Ton nicht von minderer Qualität; weißer Ton eignet sich 
lediglich besser für das Aufbringen des Fliesendekors. Wegen der edleren 
Ästhetik werden Fliesen mit Dekor derzeit auf dem Markt am meisten 
geschätzt, glasierte Fliesen bedeuten dank ihrer besonderen Farbnuancen ein 
Plus an Qualität. 

Bei Fliesen aus weißem Ton werden Farbtöne und Motivdetails besonders 
akzentuiert, die Fliesen sind ein außergewöhnlich schöner Blickfang, den man 
sanft berühren möchte.
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https://gduran.com/azulejos-con-base-de-pasta-blanca/
https://www.pinterest.es/fotosduran/pavimentos-revestimientos-duran/
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https://www.bisazza.it/es
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COZY OUTDOOR

Silla "Dansk Lounge" 
de Gloster.
"Dansk Lounge" chair 

by Gloster.
Stuhl "Dansk Lounge" 
von Gloster.

Barbacoa " Stravaganza" de Glammfire. Combustión en leña / 
Carbón / Gas / Bioetanol en acero oxidado. 
Dimensiones 1678 ø x 486 h mm. Peso 220 kg.
"Stravaganza" barbecue by Glammfire. Wood / charcoal / gas / 
bioethanol combustion, in stainless steel. Dimensions 1678 ø x 
486 h mm. Weight 220 kg.
BBQ-Grill " Stravaganza" von Glammfire. Für Holzscheite, 
Holzkohle, Gas und  Bioäthanol geeignet. Cortenstahl, gerostet.  
Abmessungen in mm: 1678 ø x h: 486. Gewicht: 220kg.

Sillón bajo "Twins" 
de Expormim.
"Twins" low armchair 
by Expormim.
Niedriger Sessel "Twins" 
von Expormim.

Barbacoa "Operetta" de Glammfire. 
Combustión en leña / Carbón / 

Gas / Bioetanol en acero oxidado. 
Dimensiones 1066 ø x 419 h 

mm.   Peso 55 kg
"Operetta" barbecue 

by Glammfire. Wood 
/ charcoal / gas 

/ bioethanol 
combustion, in 

stainless steel. 
Dimensions 1066 ø x 

419 h mm. Weight 55 kg.
BBQ-Grill "Operetta" 

von Glammfire Für 
Holzscheite, Holzkohle, Gas 

und  Bioäthanol geeignet. 
Cortenstahl, gerostet. 

Abmessungen in mm 1066 ø x h: 
419. Gewicht: 55 kg .

Barbacoa "Cosmo 13" de Glammfire. 
Combustión en leña / carbón. En acero inox. 

Dimensiones 1140 ø x 330 a mm. Peso 148 kg.
"Cosmo 13" barbecue by Glammfire.  Wood / charcoal 

combustion. Stainless steel.  Dimensions 1140 ø x 330 
wide mm. Weight 148 kg.

BBQ-Grill "Cosmo 13" von Glammfire.  Für Holzscheite 
und Holzkohle geeignet. Edelstahlausführung.  

Abmessungen in mm: 1140 ø x h: 330, 
Gewicht: 148kg.
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Ideas cálidas para la terraza y jardín.
Warm ideas for terrace and garden.

Wärmende Ideen für Terrasse und Garten.
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Mecedora de teka "Kay" 
de Gloster.

"Kay" teak rocking chair 
by Gloster.

Schaukelstuhl aus 
Teakholz "Kay" von 

Gloster.

https://www.pinterest.es/fotosduran/mueble-exterior-duran/
https://www.pinterest.es/fotosduran/casual-chic-duran/
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https://www.keraben.com/


Los clientes de DURAN tienen ya a su dispo-
sición los exclusivos productos de Agape, una 
marca líder y de las más respetadas por su mo-
biliario y accesorios para baños modernos, 
confortables y estéticamente estimulantes 
que van más allá de lo convencional.

Para Agapebaño no hay espacio que pueda 
expresar el espíritu de un proyecto mejor que el 
baño, un lugar único para la funcionalidad y las 
emociones que evoca. La investigación, innova-
ción, coherencia, nuevos materiales y soluciones 
flexibles conforman la filosofía de esta marca 
desde su fundación en 1973.

Customers of DURAN already have the exclusive 
products of Agape at their disposal, a leading brand 
and one of the most respected ones as a result 
of its furniture and accessories for modern, 
comfortable and aesthetically-stimulating 
bathrooms which go beyond convention.

For Agapebaño there is no space that can 
express the spirit of a project better than the bath-
room, a unique place due to the functionality and 
emotions it evokes. Research, innovation, coher-
ence, new materials and flexible solutions have 
shaped the philosophy of this brand since it was 
established in 1973.

Die Kunden von DURAN erwarten ab sofort 
exklusive Produkte von Agape. Der hoch 
geachtete Marktführer brilliert mit Möbeln und 
Accessoires für moderne, bequeme und 
ästhetisch ausgereifte Badzimmer-Serien, 
die weit mehr als das Übliche bieten. 

Für Agapebaño findet ein Projekt seinen 
besten Ausdruck im Badezimmer, einem 
einzigartigen Wohnraum für Funktionalität und 
Emotionen. Seit der Gründung von Agape 1973 
sind Forschung, Innovation, Kohärenz, neue 
Materialien und flexible Lösungen fest in der 
Firmenphilosophie verankert. 

MÁS ALLÁ DE LO CONVENCIONAL
Beyond convention

Einzigartig & unkonventionell 
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AGAPECASA PRESENTA CON ANGELO MANGIAROTTI; 
UNA COLECCIÓN DE OBJETOS ESPECIALES PARA VIVIR Y VIVIRLOS. 
Angelo Mangiarotti ( 1921 – 2012) es considerado uno de los grandes 
exponentes del diseño italiano del siglo XX, autor comprometido, culto 
y brillante, capaz de hacer suyos los ideales del Movimiento Moderno 
y superarlos con una obra experimental y muy original.

AGAPECASA PRESENTS, WITH ANGELO MANGIAROTTI 
– A COLLECTION OF SPECIAL OBJECTS FOR LIVING AND 
EXPERIENCING. Angelo Mangiarotti ( 1921 – 2012) is considered one 
of the great exponents of Italian design of the 20th century, a committed, 
educated and brilliant author, capable of making the ideals of the Modern 
Movement his own and surpassing them with work that is experimental and 
highly original.

AGAPECASA PRÄSENTIERT ANGELO MANGIAROTTI: EINE KOLLEKTION 
ERLESENER OBJEKTE ZUM LEBEN UND MIT IHNEN ZU LEBEN. Angelo Mangiarotti 
(1921 – 2012) ist einer der bedeutendsten Vertreter des italienischen Designs des XX 
Jahrhunderts und gilt als engagierter, gebildeter und brillanter Autor, der sich die Ideale der 
Moderne zu eigen machte und sie mit seinen experimentellen,originellen Entwürfen übertraf. 

Bañera Colección Cuna de Patricia Urquiola / Lavabo pedestal exento Colección Vieques de Patricia Urquiola.
Cuna Collection bathtub by Patricia Urquiola / Vieques Collection freestanding pedestal basin by Patricia Urquiola.
Badewanne aus der Serie Cuna von Patricia Urquiola / Freistehendes Standwaschbecken aus der Kollektion Vieques von Patricia Urquiola.

https://gduran.com/duran-presenta-el-programa-ell-de-agape/
https://www.pinterest.es/fotosduran/ba%C3%B1o-spa-duran/
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Lavabo Colección ELL.
ELL basin.
Waschtisch-Kollektion ELL.

Lavabos pedestal Colección Bjhon 1 de 
Angelo Mangiarotti.
Bjhon 1 pedestal basin by Angelo Mangiarotti.
Standwaschbecken aus der Kollektion Bjhon 
1 von Angelo Mangiarotti.

Lavabo Colección ELL con soporte X.
ELL basin with X side structure.
Waschtisch-Kollektion ELL mit Auflage X.

Grifería Colección SEN.
SEN tap.
Armaturen-Serie SEN.

Lavabo Colección ELL.
ELL basin.
Waschtisch-Kollektion ELL.

 “Cavalletto” - 1953 

“Club 44” - 1957 

“Eros” H40 – 1970

https://www.pinterest.es/fotosduran/interiorismo-decoraci%C3%B3n-duran/


Barber’s Club consiste en la evolución de un 
concepto de barbería tradicional, perpetuada por 
una estirpe de barberos que data de 1929. Situada 
en Plaça Banc de S’Oli, 9, en Palma de Mallorca, 
durante todas las fases del proyecto del arqui-
tecto técnico e interiorista J. David M. Jofre, se ha 
buscado la fusión y sinergia entre elementos 
tradicionales perdurables en el tiempo con 
materiales de vanguardia. De esta manera se 
consigue ofrecer no solo un servicio, sino también 
una experiencia irrepetible para el cliente.

Barber’s Club consists of the evolution of a tradi-
tional barbershop concept, perpetuated by a lineage 
of barbers which dates back to 1929. Located in 
Plaça Banc de S’Oli, 9, in Palma de Mallorca, through-
out all of the stages of the project by the architectural 
technician and interior designer J. David M. Jofre, the 
aim was to seek the fusion and synergy of tradi-
tional, long-lasting elements with avant-garde 
materials. In this way, the achievement is to offer 
not only a service, but also an unrepeatable 
experience for the customer.

Barber’s Club ist die Evolution eines Konzepts 
der traditionellen Barbiere, das von einer Barbiersfa-
milie seit 1929 bewahrt wird. Der Barber Shop befin-
det sich auf dem Plaça Banc de S’Oli, 9 in Palma de 
Mallorca. Während der Ausführung des Modernisie-
rungsprojektes hat Architekt und Innendesigner J. 
David M. Jofre die Fusion und Synergie traditio-
neller, dauerhafter Elemente mit Avantgard-
Materialien gesucht und so erreicht, dass den 
Kunden nicht nur eine Dienstleistung, sondern ein 
einzigartiges Erlebnis bereitet wird. 
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Barber,s Club

THE RAZOR BLADE PROJECT,,,,
©
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El toque 
final

Juego mesas/
bandeja de Notre 
Monde.
Notre Monde table/
tray set.
Service/Tablett von 
Notre Monde.

Accesorio baño “Ted” de Daniele 
Dalla Pellegrina para agapebaño.
 “Ted” bathroom accessory 
by Daniele Dalla Pellegrina for 
Agapebaño. 
Badezimmer-Accessoire “Ted”
von Daniele Dalla Pellegrina für 

Agape Bad. 

Grifería y lavabo 
“Goccia” de gres 

platino brillo de Gessi.
 Taps and washbasin 

“Goccia” in bright 
platinum GRES by 

Gessi.
Armaturen und 

Waschbecken“Goccia” 
aus glänzendem 

Platin-Steingut von 
Gessi.

https://www.minimalstudio.es/portfolio/barbers-club-the-razor-blade-project/
https://www.pinterest.es/fotosduran/casual-chic-duran/


https://www.kaldewei.es/productos/baneras/detail/product/meisterstueck-classic-duo-oval/


Espacio by DURAN

NUEVAS TENDENCIAS 
EN MAMPARAS 
New tendencies in screens
Neue Trends bei Duschabtrennungen 

El universo de las mamparas vive una 
nueva era gracias a algunas empresas 
pioneras en el sector, y con las que en 
DURAN estamos encantados de trabajar. 
Es el caso de la colección Black & White, 
de Novellini, prestigioso fabricante 
italiano que, al excelente diseño, une la 
versatilidad y facilidad de montaje de todas 
sus colecciones. 

Inspirado en la frase de la diseñadora 
Coco Chanel (“El negro lo tiene todo. Y 
el blanco también”), DURAN presenta 
los 5 modelos de Novellini, basándose en 
el industrial, distinguido y metropolitano 
color negro, y en el versátil, tranquilizador 
y moderno color blanco.

Otras firmas a disposición de nuestros 
clientes son Duscholux, la firma pionera 
en la fabricación de mamparas en España, 
y Lasser, cuyas mamparas a medida para 
ducha y bañera aúnan diseño y calidad.

The universe of screens is experienc-
ing a new era thanks to some pioneering 
companies in the sector, with whom we at 
DURAN are delighted to work. This is the 
case of the collection Black & White, by 
Novellini, a prestigious Italian manufac-
turer which unites excellent design with 
versatility and easy assembly in all of its 
collections. 

Inspired by the saying of designer Coco 
Chanel (“Black has it all. White too”), 
DURAN presents the 5 models of Novellini, 
based on the industrial, distinguished and 
metropolitan colour black, and on the versa-
tile, soothing and modern colour white.

Other names available to our 
customers are Duscholux, the pioneering 
firm in the manufacture of screens in 
Spain, and Lasser, whose made-to-
measure screens for shower and bath 
combine design and quality.

Die Welt der Duschwände erlebt derzeit 
dank einiger Avantgard-Firmen der Branche 
eine Zeitenwende. Wir von DURAN sind 
erfreut, mit diesen Unternehmen zusam-
menarbeiten zu können. Das Ergebnis kann 
sich sehen lassen, beispielsweise mit der 
Kollektion Black & White des renommier-
ten italienischen Fabrikanten Novellini, 
der in allen Serien exzellentes Design mit 
Vielfalt und leichter Montage kombiniert. 

DURAN lässt sich hierbei von Modei-
kone Coco Chanel leiten („Schwarz hat 
alles und Weiß auch.“) und präsentiert 
fünf Modelle von Novellini aus industriel-
lem, noblen und weltstädtischem Schwarz 
sowie vielfältigem, beruhigendem und 
modernem Weiß. 

Darüber hinaus führen wir Duscholux 
(die Pioniere bei der Herstellung von Du-
schabtrennungen in Spanien) und Lasser, 
bekannt für maßgeschneiderte Dusch- und 
Badewannenaufsätze, die Design und 
Qualität verknüpfen. 
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BLACK 
or White
1. Sillón “Sand” diseño Lievore, Altherr & Molina para 
Andreu World. “Sand” sofa, Lievore design, Altherr 
& Molina for Andreu World. Sessel “Sand”, Design: 
Lievore, Altherr & Molina für Andreu World. 
2. Lavabo cerámica “Pear” de Patricia Urquiola para 
Agapebaño. Ceramic “Pear” washbasin by Patricia 
Urquiola for Agapebaño. Keramikwaschbecken "Pear” von Patricia 
Urquiola für Agape Bad.
3. Grifería “Goccia” de Gessi. “Goccia” taps by Gessi.
Armaturen “Goccia” von Gessi.
4. Lámpara de pared “North” diseño Arik Levy para  Vibia. “North” wall 
lamp, designed by Arik Levy for Vibia. Wandlampe “North”, Design: Arik 
Levy für Vibia.
5. Sofá 3 plazas “Couve” diseño Piergiorgio Cazzaniga para Andreu 
World. Three-seater “Couve” sofa, designed by Piergiorgio Cazzaniga 
for Andreu World. Dreisitzer-Sofa “Couve”, Design: Piergiorgio 
Cazzaniga für Andreu World.
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https://gduran.com/mamparas-black-white-de-novellini/
https://www.pinterest.es/fotosduran/ba%C3%B1o-spa-duran/
https://www.pinterest.es/fotosduran/casual-chic-duran/


https://www.schluter.es/productos.aspx


Oxygen es la nueva unidad de ventilación 
de Jaga. Un sistema de renovación de aire 
inteligente y revolucionario que asegura 
una ventilación eficiente y saludable en 
el interior del hogar. Oxygen contiene un 
sensor de CO2 que mide la composición del 
aire interior, y solo cuando detecta en una 
estancia del hogar aire húmedo y viciado, éste 
es expulsado automáticamente a través del 
extractor JAGA MVS, garantizando así un clima 
interior puro y renovado.

La unidad Oxygen puede ir integrada 
en cualquier radiador Jaga Low H2O, o 
bien de manera independiente. La única 
condición es que la unidad tenga acceso 
directamente al exterior.

Oxygen is the new ventilation unit by Jaga. 
An intelligent, revolutionary air renewal 
system that ensures efficient, healthy 
ventilation inside the home. Oxygen 
contains a CO2 sensor that monitors the air 
quality in a house, and only when it detects 
damp, stale air in a room, does it automatically 
expel it via a JAGA MVS extractor, thus 
guaranteeing a pure, renewed indoor climate.

The Oxygen unit can be integrated into 
any Jaga Low H2O radiators, or installed 
independently. The only condition is that the 
unit has direct access to the outside.

Oxygen heißt das neue Lüftungssystem 
von Jaga, eine intelligent gesteuerte, 
revolutionäre Frischlufteinheit, die 
die Innenräume Ihres Heims effektiv 
und gesund mit Frischluft versorgt. Ein 
CO2 Sensor misst die Zusammensetzung 
der Innenraumluft und leitet feuchte oder 
verschmutzte Luft nur im Bedarfsfall über den 
Abzug JAGA MVS nach draußen ab. So herrscht 
in den Innenräumen stets saubere, frische Luft. 

Das System Oxygen ist mit allen 
Modellen der Jaga Low H2O Heizkörper 
kompatibel, kann aber auch unabhängig 
installiert werden. Die einzige Bedingung: das 
System benötigt direkten Zugang nach draußen. 

AIRE FRESCO 
Y LIMPIO EN 
EL HOGAR
Fresh, clean air 
in the home
Frische, saubere 
Luft im Heim 
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Espacio by DURANEspacio by DURAN

1. Colección NightSystem Sistema 
independiente “Easy System” perchero, 
cajonera y espejo. NightSystem independent 
“Easy System” hanger, drawers and mirror. 
Kollektion NightSystem, unabhängiges “Easy 
System”, Garderobe, Schubladenschrank und 
Spiegel. 2. Mueble dormitorio personalizable 
“Float” diseño de Zaven para Novamobili. 
Customizable bedroom furniture “Float”, 
designed by Zaven for Novamobili. Individuell 
gestaltbares Schlafzimmermöbel “Float”. 
Design: Zaven für Novamobili. 3. Colección 
NightSystem Sistema modular “Cube 
System” diseño de E-ggs para Novamobili. 
NightSystem collection modular “Cube 
System”, design by E-ggs for Novamobili.. 
Kollektion NightSystem, Modulsystem “Cube 
System”. Design: E-ggs für Novamobili.
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https://gduran.com/oxygen-el-mejor-clima-para-tu-hogar/
https://www.pinterest.es/fotosduran/interiorismo-decoraci%C3%B3n-duran/
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Espacio by DURAN

En DURAN ponemos a su disposición varios 
fabricantes para que disfrute del placer de tener 
una mini piscina y de darse un baño en el 
interior de su propia casa, o en el exterior, sin 
preocuparse por la temperatura del agua.

La mayoría de mini piscinas poseen funciones de 
climatización de agua y de hidromasaje, así como 
un sistema de chorros con diferentes funciones 
para disfrutar ampliamente de un relajante baño.

La REST minipool de TRESSE nos encanta por 
su innovador sistema patentado "Ghost system" 
(el hidromasaje realmente invisible), en el que 
todos sus complementos y su tecnología senso-
rial de luces, colores y sonidos quedan ocultas 
para una relajación máxima. 

En cuanto a la mini piscina Blue Moon de 
DURAVIT, nos seduce su control remoto de la 
luz subacuática a prueba de agua, pudiéndose 
combinar la luz multicolor con los programas de 
hidromasaje, y la posibilidad de utilizar la cubierta 
como solárium o zona de lectura.

At DURAN, we make several manufacturers 
available so that you can enjoy the pleasure of 
having a minipool and taking a dip inside your 
own home, or outdoors, without worrying 
about the water temperature.

Most minipools have water heating and 
hydromassage functions, as well as a jet system 
with different functions for you to really enjoy a 
relaxing dip.

We love the REST minipool by TRESSE because 
of its innovative, patented "Ghost system" (the 
truly invisible hydromassage), in which all of its 
accessories and its sensorial technology of lights, 
colours and sounds are hidden for maximum 
relaxation. 

As for the Blue Moon minipool by DURAVIT, 
we are seduced by its remote control for the 
waterproof underwater light, meaning you can 
combine the multi-coloured light with the hydro-
massage programmes, as well as the possibility of 
using the top as a solarium or reading area.

Bei DURAN können Sie zwischen mehreren 
Herstellern wählen, wenn Sie in den Genuss eines 
Minipools kommen möchten. So können Sie 
jederzeit im Innen- oder Außenbereich ein Bad 
nehmen, ohne sich um die Wassertemperatur 
sorgen zu müssen. Die meisten Minipools sind mit 
Wasserheizung und Hydromassage ausgestattet. 
Ein Strahlsystem mit mehreren Funktionen sorgt für 
Entspannung pur. 

Uns gefällt der REST Minipool von TRESSE wegen 
seines innovativen "Ghost Systems", einer wahrhaft 
unsichtbaren Wassermassage, bei der sämtliche 
Elemente und die mit Sensor-Technik unterstützten 
Licht-, Farben- und Audioeffekte versteckt eingebaut 
wurden, um maximale Entspannung zu gewährleisten.  

Auch der Minipool Blue Moon von DURAVIT über-
zeugt, u.a. mit der wasserdichten Fernsteuerung 
der Unterwasserlichter, durch die sich farbige 
Lichteffekte mit den Wassermassageprogrammen 
kombinieren lassen. Auflagen ermöglichen die Nut-
zung des Pools als Solarium oder Lesemöbel. 

EL PLACER DE LAS MINI PISCINAS 
The pleasure of minipools

Minipools genießen  
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https://www.pinterest.es/fotosduran/ba%C3%B1o-spa-duran/


PALMA. C. Son Fondo, 35. 07007 Palma de Mallorca. T. +34 971 46 00 00.
CALVIÀ. Pol. Son Bugadelles C. Illes Balears, 40. 07180 Santa Ponça. T. +34 971 69 96 96. 
ALCÚDIA. Pol. Ca Na Lloreta. C. Del Busqueret, 20. 07400 Alcúdia. T. +34 971 57 80 57.

siguenos en  join us on  besuchen siegduran.com
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https://www.duravit.es/
https://gduran.com/muebles-de-bano-cocinas-baldosas-mallorca/
https://gduran.com/
https://gduran.com/materiales-de-construccion-mallorca-noticias/
https://www.youtube.com/user/VideosDuran
https://www.facebook.com/Duran.sa/?ref=hl
https://www.pinterest.es/fotosduran/

